
Cхідні мови 

Бакалаври 

  НАЗВА ДИСЦИПЛІНИ 
Розподіл по 
семестрах 

кред. 
ECTS 

    іспити заліки   
1 Філософія 4   2.0 
2 Релігієзнавство   6 2.0 
3 Етика   3 1.0 
4 Естетика   3 1.0 
5 Історія України 2   3.0 
6 Правознавство   5 3.0 
7 Економічна теорія 6   3.0 
8 Основи психології та педагогіки 6   3.0 
9 Соціологія   4 3.0 
10 Політологія 3   3.0 
11 Фізвиховання   2, 4 8.0 
12 Українська та зарубіжна культура   5 2.0 
13 Українська мова 2   4.0 
14 Логіка   4 1.0 
15 Основи екології та безпека життєдіяльності   1 3.0 
16 Вступ до мовознавства 2   4.0 
17 Вступ до східної філології 4   2.0 
18 Основи наукових досліджень   6 1.0 
19 Інформатика   1 1.0 
20 Вступ до перекладознавства   4 2.0 
21 Вступ до літературознавства   1 2.0 
22 Основи ділової комунікації (перша мова)   5 1.0 
23 Основи теорії мовної комунікації   3 2.0 
24 Лінгвокраїнознавство країн першої мови 2 1 4.0 
25 Українська література  3 2 4.0 

26 Практичний курс першої мови 1, 3, 4, 
5, 8 2, 6, 7 66.0 

27 Історія зарубіжної літератури 1, 3, 6, 
8 2, 4, 5 15.0 

28 Теоретична фонетика першої мови 5   2.0 
29 Методика викладання іноземних мов 7   2.0 
30 Стилістика першої мови 7   2.0 
31 Теоретична граматика першої мови   8 2.0 
32 Лексикологія першої мови 5   2.0 
33 Практика перекладу з першої мови 5, 7, 8 4, 6 13.0 
34 Історія першої мови 6   3.0 
35 Методика викладання зарубіжної літератури   7 1.0 

36 Практичний курс другої (англійська // французька) мови 1, 4, 6, 
8 2, 3, 7 38.0 

37 Практика перекладу з другої (англійська // французька) мови   6, 8 07.май 

38 Лінгвокраїнознавство країн другої (англійська // французька) 
мови   8 01.май 

39 Сучасне термінознавство // Проблеми лінгвістики тексту // 
Лінгвокультурологічна інтерпретація історичних тестів   7 2.0 



40 Жанрова парадигма сучасного зарубіжного роману // Жанри та 
стилі східної поезії   7 2.0 

41 

Особливості перекладу юридичних (економічних) текстів // 
Особливості перекладу наукових і технічних текстів // 
Особливості перекладу ділового мовлення // Особливості 
усного та письмового перекладу 

  7 1.0 

42 Зіставна лексикологія і граматика іноземних та української мов 
// Діахронічні дослідження у сучасній лінгвістиці   8 01.май 

43 Навчальна практика (джерелознавча)   4 1.0 
44 Навчальна практика (перекладацька)   6 1.0 
45 Виробнича практика (педагогічна) 8   3.0 
46 Курсова робота з першої мови 4   2.0 
47 Курсова робота із зарубіжної літератури 6   2.0 
48 Бакалаврська робота 8   04.май 

 

Спеціалісти 

  НАЗВА ДИСЦИПЛІНИ 
Розподіл по 
семестрах 

кред. 
ECTS 

    іспити заліки   
1 Сучасні інформаційні технології   1  1,5 
2 Теорія мовознавства   1  1,5 
3 Теорія літератури 1    1,5 
4 Практичний курс першої мови 1 2  3 
5 Практичний курс другої мови 1 2  5 
6 Загальнотеоретичний курс з другої мови   2  1,5 
7 Ділова мова (друга)    2  1,5 
8 Теорія та практика перекладу (перша мова)   1  1,5 
9 Теорія та практика перекладу (друга мова)   2  3 

10 Спец. "Мовознавство" Сучасні дискурсивні дослідження 
//Основи риторичного аналізу   1  2 

11 Спец. "Мовознавство" Контрастивна поетика//Одиниці мови і 
тексту в порівняльному аспекті   2  1,5 

12 Спец. "Літературознавство" Літературознавча 
компаративістика   1, 2  2 

13 Педагогічна практика      3 
14 Перекладацька практика без відриву від занять (перша мова)      3 
15 Оглядові лекції       

 

Магістри 

  НАЗВА ДИСЦИПЛІНИ 
Розподіл по 
семестрах 

кред. 
ECTS 

    іспити заліки   
1 Інтелектуальна власність   1 1.0 
2 Методологія та організація наукових досліджень   3 2.0 

3 Методика викладання іноземних мов і зарубіжної літератури у 
вищій школі   3 2.0 

4 Педагогіка і психологія вищої школи   3 2.0 
5 Загальне мовознавство 1   2.0 



6 Теорія літератури 1   2.0 
7 Історія і теорії літературної критики   1 2.0 
8 Історія лінгвістичних вчень   2 1.0 

9 Комунікативні стратегії (літературна мова, мовленнєвий 
етикет, ділове мовлення) 3 1 13.5 

10 Актуальні проблеми сучасної лінгвістики   3 2.0 
11 Українська мова в перекладознавчому аспекті 2   4.0 

12 Історія українського художнього перекладу (літературознавчий 
аспект) 3   4.0 

13 Новітні літератури Сходу 3   6.0 
14 Теорія та практика перекладу (східна мова) 2   2.5 
15 Комунікативні стратегії (друга мова) 2, 3   10.0 
16 Загальнотеоретичний курс з другої мови 1   2.0 

17 Культурні та мовно-літературні взаємозв`язки України з 
країнами Сходу   1 1.0 

18 Основи сучасної ділової комунікації (друга мова)   1 1.0 
19 Історіографія цивілізацій Сходу   2 1.0 
20 Теоретична граматика східної мови (функціональний аспект) 1   2.0 
21 Теорія та практика перекладу (друга мова) 2   2.5 

22 Функціональна стилістика східної мови // Третя мова 
(загальнотеоретичний аспект, теорія та практика перекладу) 3 2 11.0 

23 Основи етимологічного аналізу // Етнокультурна специфіка 
фразеології // Актуальні проблеми термінології   2 1.5 

24 Жанрово-стилістичні особливості прозового тексту // 
Порівняльне літературознавство // Проблеми сучасної поетики   1 2.0 

25 

Проблеми діалектології //Основи палеографії 
//Лексикографічна традиція // Проблеми когнітивної 
лінгвістики // Лінгвокультурологія // Лінгвістичний аналіз 
художнього тексту 

  3 4.0 

26 Методологія художнього перекладу // Проблеми синхронного 
перекладу   2 1.5 

 

 

 

 

 


